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déguisé : forklædt
conte m : eventyr
Liban m : Libanon
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fois f : gang
roi m : konge
ancien : gammel

pélerinage m : pilgrimsrejse
périlleux : farlig
cadi m : (muslimsk) dommer
juge m : dommer
royaume m : kongerige

confier : betro
veiller : våge
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prirent : (le p. s. af prendre)) tog

La Mecque : Mekka
à peine : næppe, ikke så snart
s’éloigner  : rejse bort
chasser : jage (bort)
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têtu : stædig
convaincre : overtale
jusqu’à : ind til
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attacher : fastgøre, binde
panier m : kurv
corde f : reb, tov
boucher n : slagter
épicier m : købmand
remplir : fylde
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furieux : rasende

se venger : hævne sig
dépêcher : (af)sende
messager m : sendebud
se conduire : opføre sig
des jeunes gens : unge mænd
lorsque : da

lut : (le passé simple af lire) læste
se fâcher : blive vred
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tuer : dræbe, slå ihjel
sang m : blod
tourner la bride : vende om, sadle om
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frapper : banke
longtemps : længe
en pensant : idet hun tænkte 

reconnut : (le p. s. af reconnaître) genkendte
voix f : stemme
s’ennuyer : kede sig
enfermer : lukke inde
départ m  : afrejse

parent m : slægtning
fut : (le p.s. af être) var, blev
accompagner :  følge, ledsage                                                   
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vallée f : dal
s’assirent : (le p. s. af s’asseoir) satte sig
se reposer : hvile sig
poser : lægge
s’endormir : falde i søvn
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en hésitant : idet han tøvede
égorger : skære halsen over på
cœur m : hjerte
obéir à : adlyde
tellement : så meget
pierre f : sten
rejoindre : slutte sig til, støde til
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en pleine nuit : midt om natten
cri m : skrig
chacal m : sjakal
éveiller : vække
effrayé : forskrækket, skræmt
se réfugier : flygte
s’attarder : blive sent ude
chasse f : jagt
se précipiter : styrte
se mettre à : give sig til at
aboyer : gø
s’approcher : nærme sig
torche f : fakkel
vit : (le p. s. af voir) så

le plein jour : højlys dag
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rassurer : berolige
campement m : lejr
une foi chez lui : så snart de var kommet hjem til ham
fit : (le p. s. af faire) gjorde, ”holdt”
tout le monde : alle
vint : (le p. s. af venir) kom
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vécurent : (le p. s. af vivre) levede
eurent : (le p. s. af avoir) fik
la pleine lune : fuldmåne
page 22

pluie f : regn

fut : (le p. s. af être) blev

rare : sjælden

terre f : jord

aride : tør, gold, mager
envoyer : sende
conduire : føre

tribu f : stamme
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vizir m : vesir (tyrkisk minister)
se retrouver seul : blive alene
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sabre m : sabel
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abandonner : forlade
en plein désert : midt i ørkenen
couper : klippe
couvrir : dække
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bijou m (-x) : smykke
panier m : kurv
fil m : tråd
bobine f : (garn)rulle; trisse
se mit à (p.s. af mettre) : gav sig til at, begyndte at
colporteur m : dørsælger; omvandrende handelsmand;  bissekræmmer
de couleur : farvet
ce dont ils avaient besoin : hvad de havde brug for
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rejoindre : nå, indhente; slutte sig til
dévorer : æde
puisse (le subj. af pouvoir) : kunne
au gré de : afhængigt af
jusqu’à ce que : indtil
destin m : skæbne
mener : føre, lede
ville natale : fødeby
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recevoir : modtage
royaume m : (konge)rige
devinrent (p.s. af devenir) : blev
entouré de : omgivet af
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entendit (p.s. af entendre) : hørte
la fit (p.s. af faire) appeler : lod hende kalde
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malheureusement : desværre
s'écrier : udbryde
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se taire : tie stille
intervint (p.s. af intervenir) : skred ind, greb ind
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une fois le roi parti : så snart kongen var taget afsted
fou furieux : vild og gal
mensonge m : løgn
apprit (p.s. af apprendre) : fik at vide
remplir : fylde
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amener : tage med
lointain, -e : fjern
résonner : genlyde; lyde
grimper : klatre
apercevant la fille : da han fik øje på pigen
page 42

à son tour : også
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prit (p.s. af prendre) : tog, (her) red ad
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s’en aller : gå sin vej
quant à : hvad angår; med hensyn til
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découvrir : afdække, blotte
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reçurent (p.s. af recevoir) : modtog, fik
châtiment m : straf
mériter : fortjene
célébrer : fejre
noces  f.pl. : bryllup
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